
 

 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

       

Paroisse  
Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 (Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca     

Téléphone/Telephone :204-422-8823          Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

Élections CAÉ – 2024 Aimeriez-vous faire partie des grandes décisions 

concernant les projets de notre paroisse? Avez-vous des compétences qui 

pourraient grandement bénéficier aux opérations de notre église ? Vous sentez-

vous appelé à donner de votre temps pour collaborer avec d'autres membres de 

votre communauté afin d'améliorer notre vie de foi ? Alors mettez votre nom en 

avant dès aujourd'hui ! Il y a 3 postes vacants au sein du Conseil des affaires 

économiques et 1 poste liaison avec le CPP, toute personne est éligible pour 

postuler\ être nommé 18 ans et plus. Le rôle du Conseil des affaires 

économiques (CAÉ) consiste en l'administration de l'infrastructure de la 

paroisse. Il est également responsable de la gestion de toutes les ressources 

financières, des projets d'infrastructure et de l'entretien ainsi que des achats et 

de la prise de décision de construction à long terme. La durée de chaque mandat 

est de 3 ans, renouvelable une fois. Le CAÉ se réunit une fois par mois et les 

heures de bénévolat prévues sont de 6 à 8 heures par mois. Nous demandons que 

les candidatures \ candidats soient transmises au bureau paroissial avant le 7 

mars 2024. Les élections auront lieu pendant les messes le 16 & 17 mars/2024 

Elections PAB – 2024 Would you like to be a part of major decisions 

about projects in our parish? Do you have skills that could greatly benefit the 

operations of our church? Are you feeling called to give your time to collaborate 

with others in your community to better our faith life? Then put your name 

forward today! There are 3 vacant positions on the Parish Administration 

Board and 1 position to be liaison for the PPC, anyone is eligible to apply\ be 

nominated 18 years and older. The role of the Parish Administration Board 

(PAB) consists of the administration of the parish’s infrastructure. It is also 

responsible for the management of all financial resources, infrastructure projects 

and maintenance along with purchases and long-term construction decision 

making. The terms are for 3 years, renewable once. The PAB meets once per 

month and the volunteer hours expected are 6-8 hours per month, we ask that 

nominations\ applicants be forwarded to the parish office by March 7th, 2024. 

Elections will be held during the masses on March 16th &17th 2024. 

 

Le 3 mars 2024 
March 3rd 2024 

Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau 
/ Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi, mercredi & 
vendredi  
8h30-12h30 / 13h00-
16h00 
Mardi & jeudi 8h30-
12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours                   
Monday, Wednesday & 
Friday 8:30-12:30 / 
1:00-4:00 pm 
Tuesday & Thursday 
8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3EME DIMANCHE DU CAREME / 3rd SUNDAY OF LENT – CYCLE ‘B’ 

Portant une réflexion sur l'Évangile de ce dimanche, je compare mon corps, qui est le temple du 
Saint-Esprit, au temple décrit dans la lecture et je me demande quelles sont les choses en moi que 
Jésus veut chasser dans ce temps du Carême, des choses qui n'ont pas de place dans le temple de 
Son Saint-Esprit ? Dans quelles pensées, habitudes et attitudes est-ce que je permets de résider et 
qui font de moi une demeure impropre à la grâce de Dieu ? 
Ai-je besoin que Christ vienne nettoyer la maison ? Comment puis-je profiter de ce temps de Carême 
pour extirper ces choses qui n’appartiennent pas, que le Christ n’approuve pas ? Si Jésus venait chez 
moi aujourd’hui, que dirait-il ? 

Voici un poème qui nous parle d’avantage : Si Jésus venait chez toi 
         Par Lois Blanchard 

Si Jésus venait chez vous pour passer un jour ou deux - 
S’Il venait à l’improviste, je me demande ce que Tu ferais. 
Oh, je sais que tu donnerais ta plus belle chambre à un invité aussi honoré, 
Et toute la nourriture que vous lui serviriez serait la meilleure, 
Et tu continuerais à lui assurer que tu es heureux de l'avoir là- 
Le servir dans ta propre maison est une joie incomparable. 

Mais quand tu l'as vu venir, le rencontrerais-tu à la porte 
Les bras tendus pour accueillir ton visiteur céleste ? 

Ou devriez-vous changer de vêtements avant de le laisser entrer ? 
Ou cacher quelques magazines et remettre la Bible là où ils se trouvaient ? 

Voudriez-vous éteindre la radio et espérer qu'il n'ait pas entendu, 
Et auriez-vous aimé ne pas avoir prononcé le dernier mot fort et précipité ? 

Voudriez-vous cacher vos livres mondains et publier des recueils de cantiques ? 
Pourriez-vous laisser Jésus entrer directement, ou vous précipiteriez-vous ? 
Et je me demande si le Sauveur a passé un jour ou deux avec toi, 
Continueriez-vous à faire les choses que vous faites toujours : 
Continueriez-vous à dire les choses que vous dites toujours ? 

La vie pour vous continuerait-elle comme elle le fait au jour le jour ? 
Votre conversation familiale suivrait-elle son rythme habituel ? 

Voudriez-vous chanter les chansons que vous chantez toujours et lire les livres que vous lisez. 
Et lui faire savoir les choses dont se nourrissent votre esprit ? 

Voudriez-vous emmener Jésus avec vous partout où vous aviez prévu d'aller, 
Ou pourriez-vous peut-être modifier vos plans pour un jour ou deux ? 

Seriez-vous heureux de le voir rencontrer vos amis les plus proches, 
Ou espériez-vous qu’ils restent à l’écart jusqu’à la fin de sa visite ? 
Seriez-vous heureux de le voir rester pour toujours, encore et encore, 
Ou soupireriez-vous de grand soulagement quand il sera enfin parti ? 
Il pourrait être intéressant de savoir ce que vous feriez, 
Si Jésus-Christ en Personne venait passer du temps avec vous.               Par une paroissienne 

Stewardship March 3, 2024 - 3rd Sunday of Lent “You shall not carve idols for yourselves in the 
shape of anything…” - Exodus 20:4 How many “gods” do you put before God? “Idols” do not always 
take the shape of physical things, things we can touch and feel. Those are easy to recognize. Many 
times, they take the form of things we cannot touch and are much harder to spot like pride, power, 
ego, time, comfort or health. Pray for God’s help to prune our vices and to grow in virtue.  
Intendance Le 3 mars 2024 - 3e dimanche de Carême « Vous ne vous fabriquerez pas d'idoles ayant 
la forme d'un objet quelconque... » - Exode 20, 4 Combien de « dieux » mettez-vous devant Dieu ? Les 
« idoles » ne prennent pas toujours la forme de choses physiques, de choses que nous pouvons 
toucher et sentir. Celles-ci sont faciles à reconnaître. Souvent, elles prennent la forme de choses que 
nous ne pouvons pas toucher et qui sont beaucoup plus difficiles à repérer, comme l'orgueil, le 
pouvoir, l'ego, le temps, le confort ou la santé. Prions pour que Dieu nous aide à tailler nos vices et à 
grandir dans la vertu. 

Réflexions sur le mariage Les amis sont ceux avec qui nous pouvons faire 
la fête dans les moments de joie et sur lesquels nous pouvons compter dans 
les moments de défis. Soyez un ami pour votre époux/épouse, et rappelez-
lui/la que vous êtes là, quoi qu'il arrive. 
Marriage Tips Friends are those we can celebrate with in joyful times and 
rely on in times of conflict. Be a friend to your spouse and remind him/her 
that you are there no matter what happens. 

 

 

GARDEZ LA DATE! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN 
PRINTANIER: 10 AVRIL 2024  
« Chers amis,  
Oui, réservez déjà la date dans votre calendrier! 
Je vous invite toutes et tous à notre Rassemblement 
diocésain printanier en français, dans l’esprit d’une 
maisonnée de foi.  
Que vous fassiez partie d’une maisonnée de foi ou non, 
donnons-nous tous rendez-vous le mercredi soir 10 
avril prochain à 19 h en la Salle paroissiale Saints-
Martyrs-Canadiens où plusieurs belles surprises 
nous attendent.  
Bienvenue à tous! Venez nombreux! »   
                                                                      
 Monseigneur Albert 
 
Pour toute question à ce sujet, écrivez à 
maisonnees@archsaintboniface.ca ou composez le 
204-594-0272. 

 

mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3EME DIMANCHE DU CAREME / 3rd SUNDAY OF LENT – CYCLE ‘B’ 

As I reflect on this Sunday’s Gospel reading, I compare my body, which is the temple of the Holy 
Spirit, to the temple described in the reading and I wonder what are somethings in me that Jesus 
is wanting to drive out this Lent, things that don’t belong inside the temple of His Holy Spirit? What 
thoughts, habits and attitudes am I allowing to reside within that make me an unfit dwelling of 
God’s Grace?    
Do I need Christ to come in and clean house? How can I use this season of Lent to root out those 
things which do not belong, of which Christ does not approve? If Jesus came to my house today 
what would He say? 

A parishioner   If Jesus Came To Your House 
     By Lois Blanchard 
If Jesus came to your house to spend a day or two - 
If He came unexpectedly, I wonder what You’d do. 
Oh, I know you’d give your nicest room to such an honored guest, 
And all the food you’d serve to Him would be the very best, 
And you would keep assuring Him you’re glad to have Him there- 
That serving Him in your own home is joy beyond compare. 

But when you saw Him coming, would you meet Him at the door 
With arms outstretched in welcome to your heavenly visitor? 

Or would you have to change your clothes before you let Him in? 
Or hide some magazines and put the Bible where they’d been? 

Would you turn off the radio and hope He hadn’t heard, 
And wish you hadn’t uttered the last, loud, hasty word? 

Would you hide your worldly books and put some hymnbooks out? 
Could you let Jesus walk right in, or would you rush about? 
And I wonder if the Saviour spent a day or two with you, 
Would you go right on doing the things you always do: 
Would you keep right on saying things you always say? 
Would life for you continue as it does from day to day? 

Would your family conversation keep up its usual pace? 
Would you sing the songs you always sing and read the books you read. 

And let Him know the things on which your mind and spirit feed? 
Would you take Jesus with you everywhere you’d planned to go, 

Or would you maybe change your plans for just a day or so? 
Would you be glad to have Him meet your very closest friends,  
Or would you hope they’d stay away until His visit ends? 
Would you be glad to have Him stay forever on and on, 
Or would you sigh to great relief when He at last is gone? 
It might be interesting to know the things that you would do, 
If Jesus Christ in Person came to spend some time with you. 

Messe chrismale diocésaine – le 26 mars 2024 Tous sont invités à participer à notre célébration 
annuelle de la Messe chrismale diocésaine, une célébration pendant laquelle les prêtres de notre 
diocèse renouvellent leurs promesses sacerdotales et les huiles saintes qui seront utilisées lors des 
sacrements de l’année à venir sont bénites. Cette messe présidée par Mgr Albert LeGatt aura lieu dans 
la Cathédrale Saint-Boniface le mardi 26 mars 2024 à 19 h 30. 
Diocesan Chrism Mass – March 26, 2024 Everyone is invited to join us in this year’s celebration of the 
Diocesan Chrism Mass, a celebration during which the priests in our diocese renew their priestly 
promises, and the Holy Oils to be used in the sacraments throughout the upcoming year are blessed. 
This Mass will take place in the St. Boniface Cathedral at 7:30 PM on Tuesday, March 26, 2024. 

Employment Opportunities – Archdiocese of St. Boniface – Event Coordinator and Administrative 
Assistant Come and be a part of the Lord’s plan for the future in the Archdiocese of St. Boniface! We are 
looking for a faith-filled, bilingual, dynamic, and serviceoriented person to be the Event Coordinator and 
Administrative Assistant for the Pastoral Services Team. This is a part-time position at 24 hours/week, with 
potential to expand to full time, with competitive pay and benefits. See the attached job description for 
more information. To apply, send a cover letter and resume to James Kautz, Director of Pastoral Services, 
at jkautz@archsaintboniface.ca 
Archidiocèse de Saint-Boniface – Coordonnateur/Coordonnatrice des évènements et adjoint.e 
administratif.ive Faites partie du plan du Seigneur pour l’avenir dans l’archidiocèse de Saint-Boniface ! 
Nous sommes à la recherche d’une personne remplie de foi, bilingue, dynamique et axée sur le service 
pour être le coordonnateur ou la coordonnatrice des événements et l’adjoint administratif ou l’adjointe 
administrative pour l’équipe des Services pastoraux. Il s’agit d’un poste à temps partiel à 24 heures par 
semaine, avec un potentiel d’expansion à temps plein, avec une rémunération et des avantages sociaux 
compétitifs. Voir la description de travail ci-jointe pour plus d’informations. Pour postuler, envoyez une 
lettre de motivation et un cv à James Kautz, directeur des services pastoraux, à 
jkautz@archsaintboniface.ca  

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday February 14th, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                  
Cost: 10.00$ per person 
 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 14 février 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 
 

 
 

Decor Committe is repurposing /offering cleaned Poinsettia pots for sale from Christmas 2023 at 
$1.00/pot or however much you can afford: 11 x Patio Planter size:  10"/7" wide x 8" high, 13 x Flower 
Pot (with insert) size:  6"/5" wide x 5.5" high 
Please take - This will be a donation toward future flowers in our church. They are in the Hall on a 
table. If you cannot afford the price, take anyway and God Bless! 
Decor Committe réutilise/propose des pots de poinsettia nettoyés à vendre de Noël 2023 à 1,00 $/pot 
ou autant que vous pouvez vous le permettre : 11 x jardinière de terrasse taille : 10 "/7" de large x 8" 
de haut, 13 x pot de fleur (avec insert) taille : 6"/5" de large x 5,5" de haut 
S'il vous plaît, prenez - Ce sera un don pour de futures fleurs dans notre église. Ils sont dans le Hall sur 
une table. Si vous ne pouvez pas vous permettre le prix, prenez quand même et que Dieu vous bénisse! 
! 

mailto:jkautz@archsaintboniface.ca
mailto:jkautz@archsaintboniface.ca


 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

2 et 3 mars 2024 – March 3rd 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

3 mars 
19h00 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

4 mars  
9h15 

Volontaire Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Komi 
Kuesson & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

March 
4th 

11AM 

Kurt & 
Amanda 
De Sutter 

Christian 
Dumont & 
Ben Kautz 

Samson 
Kirpluk & 

Adam 
Moore 

Killoran 
family 

Volunteer Torchbearers 
Harvey Priest 

9 et 10 mars 2024 – March 10th 2024 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

9 mars 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

10 mars  
9h15 

Volontaire Michel & 
Monique 
Chaput 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

March 
10th 

11AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

James 
Madden & 

Asher Moore 

Jon Madden 
& Marj. 
Sarna 

Lange Family Volunteer Torchbearers 
Tristan 
Gueret 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (01) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

 +John Kracher From a friend 

Samedi (02) 19h00 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (03) 9h15  +Victoria Magnan La famille 

Sunday (03) 11AM  +Suzette Paré Louise & Famille 

Mardi (05) 9h15 
Le repos de l'âme de +Suzette 

Paré 
Lola & Gordon Reimer 

Mardi (05) 10h15 Nursing  +Lorraine Jobin La famille Carrière 

Wednesday (06) 9:15 +Denis Desrosiers 
Offrandes de funérailles 

 / Funeral offerings 

Mercredi (06) 10h30 
Pavillon 

+Thérèse Grouette 
Offrandes de funérailles 

 / Funeral offerings 

Jeudi (07) 9h15 +Édouard St.Vincent Famille St. Vincent 

Jeudi (07) 11h Villa  +Evelyn Ross Lorraine & Famille 
Friday (08) 6PM - 7PM                

ADORATION & 
CONFESSION 

 +John Kracher From a friend 

Samedi (09) 19h00 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (10) 9h15  +Yvonne Boulianne Jude et la famille 

Sunday (10) 11AM  +Grandson Ben (Sven) Sveinson Ben & Millie Sveinson 
 

Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie  
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 

 communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault,  
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin…  

et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts. 

 

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

Février 2024 February 
February 25 février 2024 
Offrandes/Offerings  $2,503.00  
Rénovations/Renovations $594.00  
Libre/Loose Cash  $341.25 
CAFT – February/Février OFF $2,725.00 
CAFT – February/Février Reno $1,055.00 

******************************************* 
Offrandes/Offerings  $10,267.00 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $3,568.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $1,356.80 pour le mois/for the month 
Pour enveloppes/For envelopes $40.00 pour le mois/for the month 
Missions Catholiques au Canada $490.00 pour le mois/for the month 
/ Catholic Missions in Canada 

 

 

Merci! Thank you! 

87 Enveloppes/Envelopes 

550005055050 

 

Leopold Levesque a eu une chirurgie et demande pour des prières.   
Leopold Levesque had surgery and he’s asks for prayers. 

 

Lent / Carême 

                   BAPTÊMES -BAPTISMS         
Éloïse Solange Mariette Leclair & Alice Victoria Leclair 
Dimanche le 3 mars, 2024-13h30 / Sunday, March 3rd, 2024—1 :30PM                                                                                                         
-enfants de/children of: Christian Leclair & Cédelynne Lachance 
 

 

 

 


